
Včera byl český svátek (public holiday) 
 17. listopadu je mezinárodní (international) den studentů. 

 17. listopadu 1939: student medicíny Jan Opletal, pohřeb 15. 11. 1939 (burial) = velká 

demonstrace, 17. listopadu 1200 do koncentračního tábora, 9 studentů zastřeleno 

 17. listopadu 1989: Sametová revoluce (velvet revolution) 

 

Co jste dělali 17. listopadu? (answer KDE? / KAM?) 
Example: Ráno jsem pil v baru. Potom jsem šel do kavárny. 

1. Ráno:  

o … jsem se sprchoval v koupelně.  Jdu do koupelny. 

o … jsem sportoval v parku. Jdu do parku. 

o … jsem spal v posteli. Jdu do postele. 

o … studovala DOMA.  

Jdu DOMŮ 

2. Dopoledne: 

o … jsem jedl doma. Šel jsem z ložnice do kuchyně. 

o … jsem šla k doktorovi. Byla jsem u doktora. 

o … jsem se díval na televizi v ložnici. Jdu doložnice. 

3. Odpoledne: 

o … jsem šla do restaurace s mým přítelem, ne jejím (not her, as usualy). 

o … jsem cestoval do Vídně. 

o … jsem pil pivo v hospodě. 

4. Večer: 

o … jsem byl na tréninku. Šel jsem na trénink. 

 

NĚCO DĚLÁM: KDE? jdu  KAM? 

PLACES PREPOSITIONS (never to be used with people) 

v + locative 

 Studuju v České republice. 

 Bydlím v Brně. 

 Piju pivo v hospodě. 

do + genitiv 

 Jedu do Brna. 

 Letím do České republiky. 

  

na + locative na + akuzativ 



 Jsem na koncertu. 

 Jsem na univerzitě. 

 Jsem na nádraží. 

 Jdu na koncert. (event.) 

 Jdu na univerzitu. 

 Jedu na nádraží. 

PLACES AND PEOPLE PREPOSITIONS 

u + genitiv 

 Zastávka je u nemocnice. 

 Dneska spím u kamaráda. 

k + dativ 

 Autobus jede k nemocnici. 

 Jdu ke kamarádovi. 

 

Jdu do nemocnice. Helikoptéra jede na nemocnici. 

 

Jsem v kavárně. Jsem ve Starém Lískovci. Ve Vrchlabí. 

  





Dative 
Jdu k doktorovi. Jdu ke kamarádovi. Jdu k kamarádce. Jdu k doktorce. 

 

To je moje sestra Eva. 

To je Miloš Zeman, psychopat. 

Prodám sestru Evu (object 1) Miloši Zemanovi (object 2 who benefits from Object 1 = person) 

Prodám auto (object 1 –A) Miloši Zemanovi (object 2 who benefits from Object 1 = person) 

 

Pošlu peníze (object 1 – A) fakultě (object 2 – D). I will send money to the fakulty. 

 

Vezmu vám krev. I will take you blood = „blood to you“ 

Vezmu vaši krev do laboratoře. = I will také your blood to the lab. 

 

  



 

Use dative, transform to feminines and use dative again 
1. Telefonuju bratrovi (bratr). Sestra – sestře. 

2. Nechci jít k specialistovi (specialista). Specialistka – specialistce. 

3. Telefonuju tatínkovi (tatínek). Maminka – mamince 

4. Vysvětluju to dobrému kamarádovi (dobrý kamarád). Dobrá kamarádka – dobré kamarádce. 

5. Píšeme email Martinu Punčochářovi (Martin Punčochář). Martina Punčochářová – Martině 

Punčochářové 

6. Pomůžete starému pacientovi (starý pacient)? Staré pacientce (pacientka) 

7. O víkendu jedu k dědečkovi (dědeček). Babička – k babičce. 

8. Zítra půjdu k doktorovi (doktor). Doktorka – k doktorce. 

9. Chodím už tři roky k lékaři (lékař). Lékařka – k lékařce. 

10. Nerozumím českému studentovi (český student). Česká studentka – české studentce 

11. Věřím panu Novákovi (pan Novák). Paní Nováková – Paní Novákové. 

Paní = Ms, lady… 

Panna = virgin 

 

 

Píšu email Karlu Janu Nepomuku Josefu Norbertu Bedřichu Antonínu Vratislavu Menasovi 

 

 

 

 

Dative in medicine / use dative forms 
Díky __________________ (rychlá pomoc) pacient žije. 

Dám lék _________________________ (nemocné dítě). 

 

 

 
  



Use personal pronouns in dative 
1. Je (vy) vám teplo? 

2. Pomáhám (ty) ti ke zkoušce. 

3. Vysvětlím (oni) jim to ještě jednou. 

4. Nelíbí se (on) mu to. 

5. Telefonuju (oni) jim každý večer. 

6. Dám (vy) vám  tyto léky. 

7. Kvůli (ona) ní tam nepůjdu. 

8. Musím k (ty) tobě přijít? 

9. Je (já) mi zima. 

10. Kupuju (ona) jí dárek. 

11. Píšu (ona) jí každý den. 

12. (My) Nám je špatně. 


